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One stone turns two failures into a bridge





The ancients often built their 
arguments like they did their 

arches…



“CHIASM”





The middle 
becomes the key 
to the argument
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σάρκα,
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Χριστοῦ ὑπὲρ τῶν 
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This is prophetic 
lament, and 

prophetic lament 
expects hope

Jer. 8:18-9:1
Micah 7:1-7, 18-20

Hosea 11:8-9
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καὶ ἀνεξιχνίαστοι αἱ ὁδοὶ 
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For from him and 
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ὁτ́ι ἐξ αὐτοῦ καὶ δι’ 

αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν τὰ 

πάντα· αὐτῷ ἡ δόξα εἰς 

τοὺς αἰῶνας, ἀμήν.
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Romans 10:8-9
“The word is near you, in your mouth and in your heart” (that is, 
the word of faith that we proclaim);  because, if you confess with 
your mouth that Jesus is Lord and believe in your heart that God 

raised him from the dead, you will be saved.
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κηρύσσω (kērussō) – herald; 
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νεκρῶν, σωθήσῃ·
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ὁμολογέω (homologeō) – 

say the same thing
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Rom. 10:9 Rom. 10:9
because, if you confess 
with your mouth that 
Jesus is Lord and 
believe in your heart 
that God raised him 
from the dead, you will 
be saved.
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σῴζω (sōzō) – rescue from mortal danger, 
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δὲ ὁμολογεῖται εἰς 

σωτηρίαν.
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The Arch: the Shape of Romans 9-11

The Creed at the Crown (10:9-10)

The Wideness Words (10:11-13)



Rom. 10:11 Rom. 10:11
For the Scripture says, 
“Everyone who believes 
in him will not be put to 
shame.”

λέγει γὰρ ἡ γραφή· πᾶς ὁ

πιστεύων ἐπ’ αὐτῷ οὐ

καταισχυνθήσεται.



Isthmus 
Games



Isthmus 
Games

Who put 
that there?



“Behold, I am laying in Zion a stone of stumbling, and a 
rock of offense; and whoever believes in him will not be 
put to shame.”
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Rom. 10:12 Rom. 10:12
For there is no 
distinction between 
Jew and Greek; for the 
same Lord is Lord of all, 
bestowing his riches on 
all who call on him.

οὐ γάρ ἐστιν διαστολὴ 

Ἰουδαίου τε καὶ 

Ἑλ́ληνος, ὁ γὰρ αὐτὸς 

κύριος πάντων, πλουτῶν 

εἰς πάντας τοὺς 

ἐπικαλουμένους αὐτόν·



550 BC
Consumer test 

of the gods
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You waited

You got a 
riddle you 

couldn’t trust



The cost of 
getting a word 
from the gods

You traveled

You paid

You waited

You got a 
riddle you 

couldn’t trust

But the word 
of God has 

come to you! 
And is in

your heart.
And is clear.
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The runner who never entered, 
never trained, never took the 

blocks, and spent the race in the 
stands eating  gets the crown.



Rom. 10:13 Rom. 10:13
For “everyone who calls 
on the name of the Lord 
will be saved.”

πᾶς γὰρ ὁς̀ ἂν 

ἐπικαλέσηται τὸ ὀν́ομα 

κυρίου σωθήσεται.



Romans 1:16-17 is 
Paul’s summary



Romans 1:16-17 is 
Paul’s summary

“I am not ashamed of the gospel, for it is the 
power of God for salvation to everyone who 

believes, to the Jew first and also to the Greek.
For in it the righteousness of God is revealed

from faith for faith, as it is written,
‘The righteous shall live by faith.’” 
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ourselves”

“Everyone who calls 
on the name of the 
Lord will be saved”
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Points for 
Home

“Everyone” has your 
person’s name on it

“For “everyone who calls 
on the name of the Lord will 

be saved.”” (Rom. 10:13)
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brings judgment
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brings judgment

The descent 
brings the Word
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Points for 
Home

Give the near word 
your mouth 

“The word is near you, in 
your mouth and in your 

heart” (Rom. 10:8)
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“The ascent led 
to babbling”

The descent led to 
Pentecost



Points for 
Home



Points for 
Home

God wrote a name on 
the keystone



Points for 
Home

God wrote a name on 
the keystone

“Jesus is Lord”
(Rom. 10:9)
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Points for 
Home

God wrote a name on 
the keystone

“Jesus is Lord”
(Rom. 10:9)



Lunch topic:



Lunch topic: Discus the evolving counting
Rabbis – 613; Ps. 24 – 4;

Isaiah – 6; Micah – 3; Jesus – 2; 
Paul - 1 



Romans
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